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‘Alles stroomt’, luidt het citaat van de antieke 

Griekse wijsgeer Herakleitos (ca. 540-480 

v.Chr.). Oftewel: alles is voortdurend in 

beweging. Dit extra dikke zomernummer 

van Lychnari laat zien dat ook Griekenland – 

onherroepelijk – aan verandering onderhevig 

is. Soms heel zichtbaar, maar vaker 

onopgemerkt en geleidelijk. Gelukkig hebben 

we in onze auteurs scherpe waarnemers die 

duiden wat voor menigeen onzichtbaar blijft.

Zij nemen u graag mee in verhalen over 

de botsing tussen toeristische belangen en 

buurteigenheid in Chaniá, over de leegloop 

van het Griekse platteland en over de strijd 

om de vluchtelingenflats Prosfiyiká in Athene. 

Verandering werkt gelukkig ook twee 

kanten op: tegelijkertijd herleeft de aandacht 

voor het verleden. De Griekse wijnmakerij 

maakt een sterke ontwikkeling door. En dan 

de hernieuwde belangstelling voor de dichter 

Kavafis, gesymboliseerd door de verschijning 

van twee gloednieuwe vertalingen, een 

biografie én een roman, geïnspireerd op diens 

laatste jaren.

Herakleitos werd ook beroemd door 

een ander citaat: ‘Men kan niet tweemaal 

in dezelfde rivier stappen.’ Meningen en 

voorkeuren veranderen voortdurend. 

Zo ook in Griekenland: ten aanzien van 

tragische gevallen van femicide, die de 

discussie over traditionele gender- en 

verwachtingspatronen opnieuw hebben 

aangewakkerd. En de recente aankoop 

van een collectie foto’s uit WOII heeft het 

nationale oorlogsverleden weer volop onder 

de publieke aandacht gebracht.

Het stromende water van de filosoof nemen 

we in deze Lychnari ook letterlijk: we nemen 

u mee naar de verborgen rivieren onder 

Athene, en langs de watermolens op Kýthira. 

Tot besluit geven we u diverse Griekse kijk- en 

luistertips, ter inspiratie.

Wij wensen u een mooie zomer en veel lees- 

en reisplezier, in Griekenland of waar ook!
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Wie de laatste jaren op Kýthira de droogte in de 
zomermaanden heeft meegemaakt, kan zich nauwelijks 
voorstellen dat dit eiland ooit rijk was aan stromend water 
en tientallen watermolens, die het door de bewoners 
verbouwde graan tot meel maalden.

MARIANNE BOTH | FOTO’S: AUTEUR, FEMKE BROUWER EN FRANK VAN WEERDE

Kýthira kende tot halverwege de vorige eeuw een land-
bouwcultuur. Het meel was bedoeld voor eigen gebruik 

om brood en andere producten mee te bakken.
Maar door de emigratiegolven op Kýthira, vanaf 1890 tot 

begin jaren ’70 in de vorige eeuw, is die cultuur grotendeels 
verdwenen. Als gevolg hiervan zijn de gecultiveerde land-
bouwgronden volledig overwoekerd en zijn de watermolens 
tot ruïnes vervallen. 

Tegenwoordig is Kýthira een dunbevolkt eiland, dat jaar-
lijks veel wandeltoeristen trekt. Deze kunnen gebruik maken 
van in kaart gebrachte wandelroutes. Op een aantal van die 
wandelroutes zijn nog de restanten van enkele watermolens 
terug te zien. Dit is met name het geval in de watermolenval-
lei van Mylopótamos. Toen ik tijdens een wandeling een 
Grieks boek over de geschiedenis en de werking van de wa-
termolens op het eiland in handen kreeg, werd mijn verdere 
interesse gewekt. Mede aan de hand van dit boek (De water-
molens van Kýthira van Yannis G. Kasimatis) zal ik hieronder 
de vallei van Mylopótamos beschrijven en ook de werking 
van de zogenoemde Griekse watermolen.

De Griekse watermolen
Watermolens kwamen al in de oudheid voor. In Griekenland 
en in andere landen werden ze gebouwd om de kracht van 
het water optimaal te benutten. Ook bij ons in Nederland ko-
men ze voor naast de welbekende windmolens.

In feite is de werking van een Griekse watermolen niet zo 
heel anders dan die van een Nederlandse. Het voornaamste 
verschil is hoe de waterkracht wordt gebruikt. Daartoe heb je 
twee hoofdtypen van watermolens, namelijk een verticale en 
een horizontale variant. 

De verticale molens zijn geavanceerder en complexer qua 
constructie en worden gebruikt in gebieden met grote hoe-
veelheden water. De horizontale molens zijn veel eenvoudi-
ger en werken met een hogere stroomsnelheid of gericht wa-
ter uit een goot om het rad in beweging te krijgen. Bij de ver-
ticale versie wordt gebruik gemaakt van een verticaal rad en 
bij horizontale versie van een horizontaal rad. 

De verticale watermolen wordt ook wel aangeduid als de 
Romeinse watermolen en de horizontale watermolen als de 
Griekse watermolen, waarvan de laatstgenoemde op Kýthira 
voorkwamen. Elders in Griekenland stonden, afhankelijk 
van de watertoevoer, ook verticale molens. 

Op de tekening hiernaast van Yannis Kasimatis is de me-
chanische werking van de Griekse watermolen schematisch 
afgebeeld. De toelichting in de tekening spreekt voor zich. 

Mylopótamos
Kýthira kende in totaal 78 watermolens verspreid over het 
hele eiland. Alleen al in Mylopótamos stonden 23 molens. 
Het dorp dankt er ook zijn naam aan, die betekent letterlijk 
‘Rivier van Molens’. Het water van de beek stroomde van bo-
ven uit het dorp via speciaal aangelegde goten naar de ver-
schillende molens. Vanuit die goten kwam het water in de 
diepe, taps toelopende kokers (schachten) van de molens te-
recht, welke door de neerwaartse druk grote waterkracht op-
wekten. Deze schachten waren zo’n zes tot acht meter hoog. 
Door de waterkracht werden via het horizontaal draaiende 
rad de hoger gelegen molenstenen aangedreven en werd het 
maalproces in werking gezet. Het water stroomde vervolgens 
beneden weer naar buiten en via de neerwaartse goten door 
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naar de volgende molen. De watermolens zijn in de 16e eeuw 
gebouwd, maar door de hiervoor genoemde emigratiegolven 
langzaam maar zeker in onbruik geraakt. De laatste molen 
sloot in 1948. Niet heel lang daarna werd het ook eenvoudiger 
om het meel van het vasteland te betrekken en openden ook 
de eerste bakkerijen op Kýthira.

In de jaren daarna zijn de molens overal op het eiland ver-
vallen tot ruïnes en door de weelderige begroeiing voor een 
groot deel uit het zicht verdwenen. De meeste zijn daardoor 
ook niet toegankelijk. Wanneer je vanuit Mylopótamos langs 
een steil wandelpad afdaalt naar de bekende Neraïda-water-
val passeer je de ruïne van de eerste watermolen. Op weg 
daarnaartoe kun je boven de goot zien lopen naar de diepe 
schacht. Wanneer je vervolgens via het wandelpad langs de 
stroom afdaalt naar de lagergelegen watermolens, loop je 
langs de goed bewaard gebleven watergoten. Dit prachtige 
pad was echter na de sluiting van de molens volledig over-
woekerd en daardoor helemaal uit het zicht geraakt. Maar in 
2004 zijn zowel de molens als het pad herontdekt door Frank 
van Weerde van Pyrgos House. Een eilandbewoner vertelde 
hem in dat jaar over het vroegere bestaan van die molens. Dat 
wekte zijn nieuwsgierigheid. Na drie pogingen om het nau-
welijks begaanbare gebied te betreden, stuitte Frank uitein-
delijk op de ruïnes van meerdere molens. En tot zijn grote 
verrassing bleek daar ook veel water met grote kracht te stro-
men via een aantal watervallen. Die monden halverwege de 
vallei uit in een klein meer. Als er na een regenachtige winter 
en voorjaar voldoende water stroomt, is het zelfs mogelijk 
om daar te zwemmen. 

Na deze ontdekking is in de jaren 2004-2005 door de geza-
menlijke inzet van de gemeente Kýthira, de dorpsvereniging 
van Mylopótamos, verschillende particulieren, organisaties 
zoals Kythera Trails en Pyrgos House het gebied van de water-
molenvallei in Mylopótamos voor wandelaars toegankelijk 
gemaakt. En het resultaat mag er zijn! Het is het hele jaar 
door een van de mooiere en interessantere wandelgebieden 
op het eiland. Het pad is bewegwijzerd door Kythera Trails en 
wordt ook beschreven in het wandelboekje Kythira doorlo-
pend van Pyrgos House. Wie langs de oude ruïnes in de wa-
termolenvallei van Mylopótamos wandelt, kan daar genieten 
van de mooie natuur en de kabbelende waterstroom. En on-
derweg wordt deze stroom zijwaarts met water gevoed door 
kleinere stromen van bovenaf. In het voorjaar valt bovendien 
een weelderige en kleurrijke bloemenpracht te bewonderen. 
In het neerwaartse verloop toont de stroom ook weer ver-
schillende kleinere watervallen, hetgeen prachtige beelden 
oplevert.

Voor zover de ruïnes van de molens nog toegankelijk zijn, 
kan de wandelaar zich een beeld vormen hoe de vallei met 
haar molens ooit heeft gefunctioneerd. Aan de hand van de 
tekening van Yannis Kasimatis kunnen nog veel onderdelen 
worden teruggezien, voor zover deze van steen waren. Het 
hout is inmiddels in de loop der jaren vergaan en ook een re-
cente bosbrand op het eiland heeft daaraan bijgedragen. 
Maar de schachten en de watergoten zijn nog steeds goed te 
zien. Evenals de molenstenen en de stenen meelcontainer. 
Ook zijn de uitgangen te zien, van waaruit het water werd af-
gevoerd naar de volgende molen. De watermolens hadden 

veelal drie ruimtes voor de lokale bevolking die het graan 
daar liet malen, bestaande uit een entree en opslagruimte 
voor het meel, een wachtruimte in het midden, waarin men 
ook kon overnachten als het maalproces veel tijd in beslag 
nam, en de maalruimte waarin de schacht en de molenstenen 
te zien waren. 

Een gerestaureerde molen
Vermeldenswaard is de Fílippas watermolen, die redelijk aan 
het begin van de vallei staat. In 2007 besloot de in de Verenig-
de Staten woonachtige kleinzoon en naamgenoot van de laat-
ste molenaar Fílippas de watermolen van zijn grootvader te 
restaureren. Als kind had hij zijn grootvader nog aan het 
werk gezien en hij wist daardoor hoe de molen werkte. De 
molen was toen al ruim 350 jaar eigendom van de familie. 
Fílippas heeft hem prachtig gerestaureerd en vanaf dat mo-
ment wordt deze ook in de reisgidsen over Kýthira beschre-
ven. Tot voor een aantal jaren terug kon je bij de molen ook 
koffie drinken en deze van binnen bezichtigen, waarbij je uit-
leg kreeg over de werking hiervan. Helaas is daar door het 
plotseling overlijden van Fílippas een einde aan gekomen. 
Maar ook van buiten geeft de molen een prachtig beeld van 
de oorspronkelijke bouw en kun je ook het verloop van de 
watergoten ernaartoe goed volgen. En wie een klein stukje 
verder wandelt, komt uit bij een goed bewaarde molen die 
dankzij de bosbrand van juli 2025 ineens toegankelijk is ge-
worden omdat alle begroeiing eromheen is verbrand. Als je 
die molen binnenloopt, kun je de schacht waardoor het water 
naar beneden viel en de molenstenen nog goed zien. De plek 

biedt ook een prachtig uitzicht over de waterstroom en het 
vervolg van de vallei. Ook valt de goot tussen deze molen en 
de hoger gelegen molen van Fílippas nog te ontdekken tussen 
de wilde begroeiing. Het pad vandaar loopt verder naar bene-
den en mondt uiteindelijk uit bij de zee. Onderweg stuit je op 
watermolens waar je de schacht aan de buitenkant goed kunt 
zien en ook hoe deze doorloopt naar de volgende watermolen. 

Ook elders op Kýthira stroomden beken waarlangs water-
molens stonden, maar de ruïnes hiervan zijn niet dan wel nau-
welijks bereikbaar. Maar mede dankzij het toegankelijk 

Wacht- en maalruimte bij een molen
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Molen die na de brand toegankelijk is geworden Watermolen Fílippas

Verloop van de stroom met vele watervallen
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Kijk- en luistertips
Wie vanuit Nederland op de hoogte wenst te blijven 
van (nieuws)ontwikkelingen in het moderne 
Griekenland wordt tegenwoordig ruimschoots 
bediend. Niet alleen bieden veel Griekse kranten hun 
berichtgeving online aan (vaak ook in een 
Engelstalige editie, zoals bijvoorbeeld Kathimeriní, To 
Vima, Ta Nea en Proto Thema), maar er zijn daarnaast 
op internet veel interessante documentaires en 
podcasts voorhanden. Lychnari zet enkele aanraders 
voor u op een rij.

PATRICK GOUW

Kijktips! 
Documentaires online

Topos. Voices of the Cyclades | serie
De Griekse eilanden blijven maar populairder 
worden als vakantiebestemming. Ook deze zo-
mer wordt weer een recordaantal bezoekers 
verwacht. Tegelijkertijd wordt al jaren gewaar-
schuwd voor de schaduwkanten van die toeris-
tische toestroom: overbebouwing, uitputting 
van lokale hulpbronnen, verlies van leefbaar-
heid en lokale identiteit. Kortetermijndenken 
heeft op veel plaatsen – helaas, maar niet ge-
heel onbegrijpelijk – de overhand gekregen bo-
ven verantwoord en duurzaam toerisme.

Met die spagaat worden in toenemende mate 
ook de kleine(re) Cycladen geconfronteerd. 
Een eiland als Tinos is voor velen al een kriti-
sche grens gepasseerd, al lijkt het gelukkig nog 
in niets op Mýkonos en Santorini. Op Amor-
gós, Irakliá, Schinousa en Donousa gaan de 
ontwikkelingen weliswaar minder snel, maar 
ook daar staan de inwoners op een kruispunt.

Voor documentairemaker Dimitris Paleo
yannis was dit gegeven aanleiding om de 
12-delige serie Topos. Voices of the Cyclades’ te 
maken. Hij reisde over de eilanden en geeft 
daar een stem aan de permanente bewoners: 
hun kijk op de toekomst en de uitdagingen die 
het leven op een door het toerisme begeerd 
eiland met zich meebrengt.

De documentaire geeft middels langere in-
terviews een menselijk gezicht aan de dilem-
ma’s van het Griekse toerisme. Onmisbaar 
voor de (lokale) economie, maar op langere 
termijn ook een bedreiging voor hetgeen de 
vele bezoekers juist naar die plekken trekt. 

Dichter bij Griekenland

een verhaal online over de gezondheidszorg 
op de kleine Griekse eilanden, en het initia-
tief van een groep vrijwillige dokters, verple-
gers en ondersteunend personeel dat jaarlijks 
vanuit Athene naar Sérifos afreist, om daar 
gedurende enkele dagen alle benodigde me-
dische zorg te verlenen.

Ashes (Στάχτες)
In juli 2022 legde een verwoestende brand in 
Mélambes, ten zuiden van Réthymnon, een 
groot deel van de zeldzame wijngaarden 
(want stammend uit de tijd voor de zoge-
noemde phylloxera-plaag van 1863) in de as. 
Filmmaker Yannis Mathioudakis maakte een 
documentaire over hoe de dorpelingen er al-
les aan deden om hun wijnerfgoed niet te-
loor te laten gaan. Op diverse internationale 
filmfestivals maakte de docu vervolgens 
furore.

Luistertips! 
Podcasts over de Griekse politiek en 
maatschappij

Podcasts zijn tegenwoordig niet meer weg te 
denken uit ons informatielandschap. Deze 
audio-uitzendingen over tal van onderwer-
pen zijn te beluisteren via bijvoorbeeld 

Spotify of andere platforms. Veel Griekse 
mediakanalen maken tegenwoordig toegan-
kelijke podcasts over maatschappelijke en 
(geo)politieke ontwikkelingen. We noemen 
hieronder drie interessante Engelstalige ini-
tiatieven die geregeld nieuwe uitzendingen 
publiceren. 

The Agora 
Een podcast gemaakt door het team achter 
de Atheense politiek-economische website 
MacroPolis, met recentelijk onder andere 
aandacht voor de Kesarianí-foto’s (zie ook el-
ders in deze Lychnari), de energiecrisis en het 
Griekse belastingstelsel

The Greek Current
Een productie van Kathimeriní en The Helle-
nic American Leadership Council, met veel 
aandacht voor de wereldwijde geopolitieke 
situatie en de gevolgen daarvan voor Grie-
kenland (en Cyprus) 

Explaining Greece
Een podcast gemaakt door To Vima, met veel 
achtergronddossiers over elementaire zaken, 
zoals de Grieks-Turkse verhoudingen, de rol 
van het orthodoxe geloof en de Griekse 
wooncrisis. 

Topos laat boeren, vissers, restauranthouders, 
maar ook nieuwe inwoners aan het woord 
over welke koers hun eiland zou moeten va-
ren. Daarmee biedt de serie een waardevolle 
inkijk in het moderne Griekse eilandleven. 
Ten slotte houdt het buitenlandse bezoekers 
ook een spiegel voor: waaraan dragen wij als 
vakantievierders wél en niet bij? 

Hoewel het bovenstaande wellicht anders 
doet vermoeden, is de reeks allesbehalve een 
weeklacht. Het laat de volharding van de ei-
landbewoners zien: zij die nieuwe en meer 
duurzame (toeristische) initiatieven ont-
plooien, zij die zich met succes verenigen en 
verzetten tegen slechte plannen van buitenaf, 
en zij die een bewuste keuze maken voor een 
– moeizaam, maar de moeite waard zijnd – 
bestaan op hun eilanden. Voor de kleine Cy-
claden is het nog niet te laat. Er kan een goed 
functionerende balans tussen toerisme en 
traditie gevonden worden.

De serie Topos. Voices of the Cyclades is gra-
tis te bekijken via YouTube, en heeft Engelse 
ondertiteling. Dit kan op de computer, tablet 
of via de meeste smart-tv’s.

Volunteer doctors in the Aegean
De Frans-Duitse zender ARTE blinkt al jaren 
uit in prachtige (culturele) reportages over 
Griekenland. Recentelijk bracht de omroep 
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maken en houden van het pad in de watermolenvallei in 
Mylopótamos kunnen de historie en ingenieuze werking van 
de waterlopen en de molens op het eiland voor altijd tot onze 
verbeelding blijven spreken.

De grilligheid van de natuur
Het ontbreekt vandaag de dag echter vaak aan voldoende wa-
ter. De afgelopen jaren heeft Kýthira te kampen gehad met 
enorme droogte. In de winters viel er veel minder regen dan 
voorheen gebruikelijk was. Hierdoor is de Neraïda-waterval 
in de afgelopen jaren drooggevallen en stroomde er daardoor 
ook nauwelijks water door de beek in de watermolenvallei. 
Zwemmen halverwege de vallei was daardoor niet meer mo-
gelijk. Droogte is een probleem waar meer landen mee kam-
pen met als gevolg heel veel bosbranden. Die zijn ook Kýthira 
niet bespaard gebleven. In de zomer van 2025 heeft er een 
grote bosbrand gewoed, die ook de vallei van Mylopótamos 
heeft getroffen. Maar de afgelopen winter en tot diep in het 
voorjaar is het eiland gezegend geweest met heel veel regen. 
Als vanouds stroomde het regenwater eindelijk weer door de 
watergeulen van Mylopótamos. De waterval en de beken 
stromen weer met kracht. En ondanks de brand toont de na-
tuur zich zeer veerkrachtig in haar herstel. Laten we hopen 
dat – ondanks de wereldwijde klimaatverandering – ook tij-
dens de komende winters dat onmisbare regenwater op 
Kýthira zal blijven vallen. 

Twee opeenvolgende watermolens waarbij de schachten zichtbaar zijn


